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Libellus in quo edendo vertendo illustrando opusculum
versatur priore eaque multo minore ex parte nuper in lucem
prodiit altera ex parte adhuc in codicum manu scriptorum
tenebris latuit Iam I L Reiske a 173 6 industriam in eo collo
cavit et priorem eius pnrtem e codice bibliothecae senatoriae
civitatis Lipsiensis inter codd arab perS turc n 297
29 fol 73 v 155 r apud Naumannium Cat librorum mss

qui in bibl senat civ Lips asservantur p 53 5 in Lati
num vertit quae versio foras data non est sed in eiusdem
bibliothecae scriniis remansitDeinde vero V 111 plbisoher
eundem codicem Germanice reddidit Hermes Trismegistus an
die mcnschliche Seele in Illgenii Zeitschrift fiir clic historische Theo

logie Bd 10 Lpz 18 10 p 87 117 triginta autem annis
post collatione codicis Vaticani inter codd arab n 182
153 fol 104 1 32 apud Assemanium Bibl orient Clement

Vatic III 1 p 283 n 25 qui eandem quam Lipsiensis
libelli partem exhibet adiutus verba eius partis arabica typis
mandanda curavit eisque interpretationem suam subiunxit novis
curis retractatam Hermes Trismegistus an dic menschliche Seele
Arabisch und detdsch herausgegeben von Prof Br H L Flcischer
Leipzig 1H70 Qui libellus quum in universum talis sit qualem
esse eum ex ipso scriptoris nomine conicceris sane est cur
mireris me denuo idem opus aggredi ausum esse Attamen
facile excuser utpote qui postquam primum reliquae tantum
modo opusculi parti a Fleischero non tactae lucem afferre in
animo fuit tum demum oonsilium mutaverim quum novorum codi
cum ope adiutus Fleischeri aut lectionem aut interpretationem
nonnullis locis mutare posse mihi visus sum simulque ea quae
ad argumentum libri illustrandum collegeram sine ipsis scri
ptoris verbis exhiberi non posse intellexi Ceterum aliud quid

1 Plura do Eeiskii curis exhibet 111 Fleischer in prooemio scri
ptorum illico laudandorum
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non peto quam ut qui id quod tanti viri inchoarunt perfioere
oonatus sim non prorsus indignus esse videar

Priusquam librum ipsum aggredior de codieibus manu
scriptis jquibus servatus est pauca praemittenda sunt

Exordiar a duobus illis codicibus modo iam commemoratis
Romano ct Lipsiensi Quorum ille a librario originem duxit
qui in exemplari describendo acrem quidem posuit curam at
propter inscientiam varia commisit menda His autem mendis
si accuratius perpenduntur demonstrari videtur exemplar illud
cuficis exaratum fuisse literis eamque ob rem in vetustissimorum
codicum numerum referendum esse In altera parte capitis sexti

8 post vocabulum quod est oiya ii ab eis qui totum
librum continent codicibus recedens codex pergit gjS iXJJi exinde
vero ex abrupto desinit ita ut quacdam intercidisse pateat 2

Codex Lipsiensis ab antiquario profectus est qui et ipse
in exemplo conficiendo magnam adhibuit diligentiam minori usus
est linguae arabicae scientia Hunc quoque codicem partem
tantummodo libri praebere modo iam dixi eodem cnim cum
cod Romano loco a ceteris exemplis deflectit exinde vcro iustum
finem libro imponit qui in ceteris codicibus nusquam invenitur 3
111 Fleischer 1 1 p V laudatos codices propter miram eorum
inter sese convenientiam proxima iunctos esse censet cognatione
Cui sententiae prorsus assentior sic autem quaestionem disso

1 Saepissiine enim puueta quae vooantur diacritiea praetermittuntur
neque in vocabulis vulgaribus immo in voeibus rarioribun formisque diffi
cilioribus Qua ex re clucerc videtur librarium in logondo cxemplari
dubiuni ac suspensum liaesisse eamque ob rem qua fuit sevoritate punota
diacritica omittere maluisse quam perperam ponero Aguntur autem
eao literae qwae iu soriptura cufica intcr sese non distinguuntur Doinde
vero falsae leotionos ooeurrunt quao quomodo irrepere potuerint o solo
exemplari eufieo intelligitur voluti i pro 83 j Alia sano quibus
codox maculatus est monda non possunt quin iam in oxcmplari ex quo
fluxit exstitisso existimentur

2 Quac primitus soeuta fuorint illico o codice Lipsionsi intelliges
v Fleiscborum 1 L j 34 1 4 sqq quam quidom clausulam

eandem osse atque eam quae in cod Rom ultimo folio ut videtur
pcssumdato dcsideratur,oo officitur quod primumaquo Lneipit vocabulum

AXij ctiamnum iu cod Rom exstat
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lutam velim ut exemplum Lipsiense ex ipso exemplo Komano
transscriptum esse statuatur

Praeter codices Romanum et Lipsiensem in bibliothecis
europaeis quantum scio quinque exstant libri nostri exempla
Duo et ipsa mutila sunt quorum alterum in bibliotlieca uni
versitatis Upsaliensis inter codd arab pers turc n 489
fol 7 6 V sqq asservatur alterum in bibliotheca academica
Bonnensi invenitur in quam illatum est ex legato Scholzii pro
fessoris olim in hac universitate meritissimi qui librum ex
itinere orientali advexit

Atque illud quidem solis fragmentis constat 1 1 quattuor
decim capitibus ut ait Tornberg Codd arab pers turc bibl
univers Upsal Ups 1849 p 312 duo modo prima parsprima
tcr lii ct ultimasexti septimum octavum nonum et pars decimi adsunt
Plura quam quae catalogus exhihet do codice non comperi

Hoc plura praehet idemque semper praesto mihi fuit
De eo verbum fecit V 111 Gildemeister in annal Zeitschr
der D M G XXIV p 706 707 quare pauca addidisse satis
habeo Signa vocalium et geminationis rarissime addita puncta
diacritica raro quidem omissa at saepe inepte adhibita sunt
Denique exaratus est codex non a viro docto sed a mercenario
qui ea quae transscribenda erant neque satis intellexit et ne
gligentius transtulit ita ut omnibus vitiis scateat Fluxisse
autem videtur ex exemplari syriacis literis expresso 2

1 Sane quidein in eiusmodi quaestionibus coniecturis campus patet
amplissimus neque ulla opinio ab omnibus dubitationibus facile vindicari
potest Ita autem ut dixi eis potissimum locis quibus codices inter se
discrepant res disceptari videtur quippe quibus ni fallor in promptu
sit librarium codicis Lipsiensis prorsuS e scriptionibus codicis Romani
pcndere Etenim ibi tantummodo rectum tenet ubi quid rectum sit
lect ione codicis Romani et orationis contextu extra dubium positum est
veluti pro aIIs y X in cod Rom ipse exhibot Il prae
cedente i i J plerumque autem eam soriptionemrestituit quam librarius
codicis Romani intendore vel commendare videtur quamvis in
vitio sit veluti bis in cod Rom J,LaJ invenitur pro iXlxl in cod
Lips utrobique JjUJ

2 Eae enim literae quae syriace una et eadem litera reddi solent
saepissime inter sese confunduntur veluti jo ponitur pro Jo et Jb

pro non solum O pro 0 3 pro sed etiam O pro 0 po
adde quod iterum atque iterum invenitur pro O
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Accedunt tres codices qui totum librum exhibent
Primus Oxoniae exstat in bibliotbeca Bodleiana inter codd

Jlunt n 589 fol 50 169 Bibl Bodl codd mss orient
cat I codd syr p 15 n 7 5 2 Est codex syriacis
literis exaratus 1 qui quum initio et fine careat neque librarii
nomen affert neque anni notam gerit Et praefationis a nescio
quo antiquario libro praemissae et ultimae partis capitis 14

14 15 111 Gildemeistero comissime intercedente collatio
praesto mihi fuit a Cl Etheo maxima cum liumanitate con
fecta secundum quam altero loco codex cum cod Bonnensi
adeo consentit ut arctiore quadam cum eo coniunctus esse videa
tur necessitudine quod quidem cum coniectura modo de cod
Bonnensis origine proposita mirum quantum convenit

Alter invenitur Parisiis in bibliotbeca quae vocatur bibtio
theque nationale ms du suppl ar n 93 fol 142 203 v2
Le ms scribit Cl Zotenborg qui a Gildemcistero rogatus
summa comitate et brevem codicis descriptionem et nonnullorum
locorum collationem transmisit parait ctre clu XV e siecle
quelques ff au commencemeni et au milieu clu volume et le dernier

ouvrage tout entier u Xa Us d partir du fol 217
sont plus modernes Si ex paucis atque angustis speciminibus
totius libri coniecturam capere licet codex satis accurate atque
emendate scriptus esse videtur

Tertius donique asservatur in bibliotheea Academiae Lug
duno Batavae inter codd Warn n 1148 fol 71 v 97
quem quidem codicem ut sat diu commode et libere in usum
meum conferrem intercedonte summo magistratu regio dk uoeje
clarissimus legati Warneriani intorpres qua est liberalitate gratiis
et laudibus dignissima concessit Exaratus est festinantius
manu expedita literis minutioribus in universum satis porspi

1 Transscriptum autom cum osso o codice arabicis literis exprcsso
falsae lectiones testantur quae ox exemplari carslnmico cxoriri vix potu

erunt veluti a AIj pro LjlXXS pro byCa alia
2 Mentionem facit codicis B dc Montfaucon Bibliotheca biblio

thecarum manuscrijitorum nova Par 1739 II p 1042 e in onumerandis
libris manu scriptis bibliothecae ruonasterii S Germani a Pratis

a Cat codd orient bibl Acad Lugd Bat III p 310 n 1432
est liber sccundus e tribus qui eodem codice eontinentur dc primo
agitur III p 166 n 1207 do tertio IV p 288 n 2085



cuis nonnunquam lectu difficillirais Vocalium et geminationis
signa nec raro etiam puncta diacritica omissa pauca posteriori
ut videtur manu addita sunt Sed id minus maius quod non
soium puncta diacritica saepissime perperam ponuntur sed etiam
gravioribus vitiis codex abundat Teste subscriptione confectus
est Constantinopoli a K1 1604Imposterum codicem Romanuni litera R c Lipsiensem
1 L c Upsaliensem 1 U c Bonnensem 1 B c Oxoniensem
1 II c Parisiensem 1 P c Lugdunensem 1 W signabo

Intelligitur ex eis quae praemisi praeter codd R et L
secundum editionem Fleischerianam imprimis codd B et W

me usum esse Horum autem ut dixi neuter bonao notae est
immo uterque et plurimis ct maximis maculatus vitiis Accedit
quod quattuor illi codices quam plurimum inter sese dissident
Quid quod neca pitibus quidem distribuendis sibi constant Certe
cod B suam et pro triam rationem sequitur plurima enim
capita alibi quam ceteri codd exorditur capp 11 et 12 in
unum 12 contrahit cap 14 in duo 14 et 15 dissolvit
Perinde describendis locis in quae capita divisa sunt codices
alius ab alio differunt nonnulla in alio exstant in alio desi
derantur nonnulla in alio alio ex ordine nectuntur Distri
butionem capitum in paragraphos ipse addidi Sed illa leviora
gravius quod in singulis enunciationibus locutionibus vocabulis
maxima inter codices illos intercedit diversitas atque ita quideni
ut cod ad aliam quam codd R et L referendus sit codi
cum familiam cod W autem quasi medium quoddam inter
eos teneat Atque eis quidem quae cod W praebet verbis modo
mendis vacaverint primas dandas esse duxi qnare eius lectiones
aliis causis non vetantibus praeferre solitus sum

Annotandam lectionis varietatem codicibus in levioribus
aeque atque in gravioribus adeo inter seso discrepantibus facero non
potui quin ad certos revocarem fines Quam ob rem et ca
quae in solis eisque manifestis atque apertis vitiis versantur et
ea quae si sententiam spectas aSiuqoQa dixcris missa feci nisi

1 E subscriptione ultimi eorum quos codex exhibet librorum
qui ad unum omnes eadem manu oodemque amio exarati sunt patet

lihrario nomen fuisso llt cAae ij jij M ei in cuius usum lihrum

scripsit i itc aJ
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si alia quadam ex causa memoratu digna esse visa sunt Ubi
cunque autem a codicibus recessi ipsorum lectiones semper ex
hibui nisi vero tales fuerunt quales utrum et quomodo mutandae
essent in promptu fuit In paucis vero formis verbalibus quae
ob orationem perpetuo ad animam conversam sexcenties occur
runt eaedemque in alio codice aliter scribi solent missa diver
sitate unum scribendi modum constanter tenui Sec pers sing
fem perf quae in B paene semper in R et L autem raro
tantummodo in W nunquam aIXs scribitur secundum scri

ptionem recentiorem nullo non loco i JiXS scripsi Suffixis autem
accedentibus eiusdem formae vocalem i plene scripsi j XI XSj l i l s
etc quippe qua in re omnes codices conveniant nisi quod W
nonnunquam antiquam scriptionem Xlx s I aLS etc servavit

J I C 1 tiDenique quod codicis B proprium est formam JUJL l XAU i

etc contraliere in Au i AjS3 etc in annotationibus praeter

misi Alias discrepantias quae ad scribendi rationem faciunt
semper annotavi In universum autem exhibendae lectionis varie
tati non nimis modum me constituisse unaquaeque clamat pagina
Speciminis causa in ultima parte cap 14 14 15 quo
loco praeter codd B et W collationes codd H et P consulere
mihi licuit omnem scriptionis diversitatem textui adieci

Disputatis codicibus manu scriptis iam ad librum ipsum
convertor

Argumentum eius versatur in admonitionibus animae 1
propositis et ad vitam spectantibus In mores igitur conformandos
scriptor incumbit ea quae in sola cognitione posita sunt se
cundas tantummodo partes agunt vel potius omnino postponun
tur Doctrina autem quam profitctur prorsus convenit cum
placitis Neoplatonicorum Cunctis igitur monitis subest praece
ptum fugae eorum quae sub sensus cadunt Antehac ariima condi
tlone usa est vel maxime felici et beata in mundo rerum

1 Intelligas animam humanam non animam scriptoris ipsius quod

librario codicis W visum est qui librum exorditur JvS jiblst J o

gjl iwSLtS iOuLLs j Wi
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sensibus subiectarum vitam trahit miserrimam naturae ipsius
repugnantem omnibus acerbitatibus plenam et confertam itaque
nihil antiquius habeat oportet quam ut a rebus humanis revocet
sese atque abducat e corporis vinculis evolet naturae sordes
abiiciat Certum rerum ordinem scriptor non tenet immo ab
soluto prooemio liberrime vagatur et errat unde fit ut sin
gula praecepta nullo inter se cohaereant nexu eadem iterum
iterumque redeant nec non alia aliis pugnent Scribendi
genus quo utitur suspensum est minus certum ac definitum
idemque fusissimum latissimumque Lingua a veterum giam
maticorum placitis nonnunquam recedit nec serioris tantummodo
temporis indicia apparent sed etiam dictionis vulgaris vestigia
inveniuntur Sed omnibus paene quibus eiusmodi quid cer
nitur locis alius codex ab alio discrepat quare si minus cuncta
at plurima non ad auctorem libri referenda sunt sed librariis
tribuenda

Sed quid praecipio nunc videamus de libri origine
Qua in re primum audienda est vox codicum manu scri

ptorum In c B utpote qui et initio et fine mutilus sit
sciiptoris nomen non traditur In c R Hber inscriptionem
gerit J /toLail ij 5b in c L titulum fert
x JvJ Li li/JUil o j Consentiunt c P qui scribit
J toLiJi j aJC JLwj et c U qui exhibet XJl JlXS
UXsilj u /a S 1 Alii testes dissident In c W legitur

bili u aiJi 1 x 6ixA v Lxj Uber reprehensionis animac a Pla
tone conscriptus in c H exstat u A jJawjt iiiL
UwsjJI A/isLa commcntatio Aristotelis philosophi
praestantissimi quac vocatur compellatio animae Denique teste
Cl A Muller Bie griech Philosophen in dcr arab Ueberlicfc
rung Halle 1873 p 3 9 n 11 et p 44 ab Ibn Abi Usertua
Socrati 0 aiji j t /o XS nec non ut videtur Platoni
tj a XajLjm J tribuitur Iam sine dubio utrobique idem

1 Cl Wenrich De auctorum Graecorum vorsionibus et commen
tariis Syr Arab Armen Pcrs comm Lips 1842 p 119 dum in scriptioue

Okjv4 offenditur in scirpo nodum quaerit



VIII

scriptum agitur quod quidem utique noster liber est Attamen
primitus Hermetis nomine liber insignitus fuisse videtur 2
Primum quattuor illi codices antea laudati scriptoris nomine
ad unum omnes inter sese conveniunt ceteri testes alius cum
alio pugnant Deinde ut supra exposui c E transscriptus
esse videtur ex exemplari vetustissimo c W aetatis est recen
tissimae Accedunt duo alia testimonia tladschi Chalfa III
p 540 n 684 6 libri mentionem infert cui inscribatur f

u ca j aiii additque tX ii l jj as jtaXJ
JS J fi Ji jat id Quae commemoratio brevior quidem est et

levior sive quod scriptor ipse librum non inspexit sive quod
fusius et subtilius eum describere nescio quam ob causam a
re duxit verum enimvero patet nostrum librum esse qui
agitur 3 Desideraveris apud Hadschi Chalfam aetatis vetusta

tem explet desiderium Abulbarakat qui auctore I S Assemani
Bibl orient Clem Vatic III 1 p 283 n 25 in libro cui
titulus Liajtj iC iiaS Uai/o refert a AL y /0jS J AoLaJi
olJac iCfiAwJ 5 j j 8a,S 1 x5 i bL S7 jCJ a J

0 m mJlLjtii iCJL vvj j w c iCxjji iC Lflc u jLfi/o K jL j
Itaque auctor libri nomen induit Hermetis vel Hermetis

Trismegisti
Quod nomen Arabes a Graecis acceperunt qui eo numen

quoddam Aegyptiorum appellarunt quod deos inter et mundum

1 Appellatio quae est castigatio animae non solnm titulum codicis
W liher reprehensionis animae proxirno attingit verum etiam in prae
fatione invenitur quam plurimi codices libro praemittunt

2 Inscriptiones quoque quae sunt u ,aiJl idoL /o v jL J
g a J j fiAJI iCoLaw v jUf seu j a Ji K jL /o i v jUj si cum
incerto illo iCJL conferuntur et ipsae postea demum ex argum nto
libri sumptae esse videntur

3 Titulus compellatio animae malo Fliigel divinatio animae
ut modo exhibui in c H quoqne reperitur A verbis laus datori

rationis in codd quos enumeravi liber noster non incipit at cf locum
cap 1 4

4 De exemplis huius libri Vaticanis videndus est Assemani apud
Maium Scriptorum veterum nova collectio t IV p 215 n 10G et
p 566 n 623 alius eius codex exstat Parisiis Cat codd mss bibl reg
t I Parisiis 1739 p 109 n 84
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interpretis munere fungi idemque omnem scientiam hominibus
aperuisse et artium literarumque auctor et patronus esse cre
debatur Maxima autem apud Graecos auctoritate Hermes iste
Neoplatonismi temporibus usus est omnibus somniis vigentibus
et artibus quae vocantur magicis efflorescentibus Tum innu
meri paene varii generis editi sunt libri Hermetis antiquae
illius Aegypti sapientiae personam agentis nomine insigniti
Ex quibus plurimum valent scripta quaedam argumenti philo
sophici quae ceteras quidem in partes aliud ab alio vel ma
xime differunt eo autem inter sese congruunt quod auctores
e variis rationibus ac disciplinis libant quodcunque maxime
veritatis specie eos movit istaque placita ad vitae usum con
ferenda curant

A Graeois intercedentibus Syris Hermetis fama ad Arabes
atque ab eis ad Iudaeos migravit Apud qaos summa floruit

claritate Missis autem multis illis et variis quae apud Arabes
de eo feruntur fabulis 2 paucis exponere iuvat quas partes
obtinuerit in Arabum literis

De philosophicorum illorum quorum modo mentionem inieci
librorum Hermeticorum interpretationibus arabicis nihil com
pertum est Tradit quidem Barhebraeus s sermones inter Her

1 De istis libris quorum nonnulli fragmentis tantummodo aut
versionibus latinis ad nostrani pervenerunt aetatem ut veteriores mittam
agunt VV Cl Baumgarten Crusius Do librorum Hermeticorum origine
atque indole Ienae 1827 Progr B I Hilgers De Hermetis Trisme
gisti Poimandro commentatio Bonnae 1855 Progr L Menard Les
Uvres d Hermes Trismegiste in annal Bevue des deux mondes tom 62
186 6 p 870 907 quae commentatio praemissa ost auctoris operi

Hermes Trismegiste Traduction complete precedee d une etude sur
Vorigine deslivres hermetiques Paris 1866 2 ed Par 1867 II Kollner
Hellenismus und Christenthum Kbln 1866 p 237 sqq I Bornays
Der unter Apuleius s Werlcen stehende Dialog Asclepius Berlin 1871

2 Post Sanguinettium in ann Journal Asiatique 5 ser t IV
Paris 1854 p 185 sqq Cl Chwolsohn Die Ssabier und der Ssabismus

St Petersburg 1856 I p 787 sqq molem quandam scriptorum arabicorum
de Hermete locorum congossit tam magnam quam rudera indigestamque

8 Hist compend Dynast auth Grog Abul Pharajio ed Pococko
Oxon 1603 p 10 1 2 sqq in syriaco chronico edd Bruns et
Kirsch Lips 1789 p 5 1 11 sqq idem illud non invenitur
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metem Trismegistum et Tat 1 discipulum institutos et per modum
interrogandi et respondendi compositos neque ad certum quen
dam rerum ordinem revocatos in Syriacum versos esse versosque
ipsius temporibus exstitisse Qui liber nihil aliud fuisse videtur
nisi interpretatio rwv ngbg Tdr solis fragmentis servatorum quae
Stobaeus ab oblivione vindicavit et Cl L Menard Hermes Tris
megiste 2 ed Par 1867 p 225 256 collegit 2 idemque
e Syriaco facile in arabicas literas translatus sit Sed certi
quid exquiri non potest

Permulta autem quae ab ipsis profecta sunt Arabes Her
meti Trismegisto attribuerunt

Ac primum quidem Hermetem in numero virorum claris
simorum habuerunt a quibus varii generis praecepta apud
ipsos celebrata repetere solent quae illorum induant auctoritate
Hinc inter alios Hermes quoque saepius recte vivendi magister
exsistit

Iam Honein ben Ishaq in libro cui inscribitur Philosopho
rum dicta moralia ut aliorum Graecorum nominis claritate ex
cellentium ita Ilermetis sententias tradit Sunt triginta novem
voces ad vitam moresque atque officia spectantes eaedemque
maxima ex parte tam breviter quam graviter atque acute dictae

1 Exstat j bli alias invenitur bli atquo ita quidem recte
scribitur illa autem scriptio e graeco Tttrtos fluxit quod ex errore libra
riorum latinorum originem duxisse videtur pro alieno illo Tat ipBorum
Tatium substituentium v Bernaysium 1 1 p 501 502

2 111 de Sacy Notiees et Fxtraits IV p 113 de libro quem
Barhobraeus spectaverit cet ouvrage ait est vraisemblabtement celui que
nous avons en Orec sous le titre de Eq/uov tov tQia/ieyCotov Hotfiuvtimjs
Quae opinio utique in errore est Eteniin scripta illa quao nunc Poe
mandris nomine comprehendi solent aetate Barhebraei non confecorunt
corpus Snnt quattuordecim libelli ut ita dicam argtunonto forma ori
gine vol inaxime inter sese discrepantes qui priinum a Fioino in cor
pus redacti et nomine Poemandris insigniti sunt In codd mss autem
suam quisque inscriptionem fort et titulus Poemandris eins proprius
est quem primo loco ponere solcnt Fr Patritius Nova de universis
philosophia Venet 1593 Herm Trismeg fol 3 r a cf Hilgersium 1 1
p 5 6 Accedit quod istis in libellis Tat non graviorem personam
sustinet quam Asclepius in eo autem qui iure Poemandres appellatur
Tati ne nomen quidem occurrit In t 7rp6s T r quatcnus quidem
exstant Barhebraoi verha quam optime quadrant
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graeca quae feruntur Hermetis scripta non attingunt immo
complures inter proverbia arabica reperiuntur quum ab aliis
tum a VV Cl Burckhardtio London 1830 Fleiscliero
Lpss 1837 Freytagio Bonnae 1838 4 3 edita

Al Shahrastani quoque in libro cui titulus J U5 Juii
Aja iJtj ed Cureton I p 240 244 jS r s
exhibet Quae praecepta prorsus aliam speciem prae se ferunt
quam sententiae quas Honein Hermeti vindicat ad graeca autem

scripta Hermetica et ipsa nullo pacto propius accedunt
Subiungam alia catalogis tantummodo nota In libro

Mubashshiri ben Fatik Hj q kL j v US quo continetur
colleclio acuie dictorum admonitionum et observationum lcpidarum

Harmes gravem agit personam Cat bibl Acad Lugd
p p

Bat III p 342 3 Idem cadit in librum fi j 0
quae est altera recensio aucta libri praeccdentis a Muhammade

Al Shahrazfirio composita ibidem III p 344 Denique teste
Flugelio Die arab pers u tiirk Hdschr dcr Kais Kbnigl
Hofbibliothek zu Wien III p 513 Vindobonae inter codd arab
pers turc n 19 97 codex exstat collectanea complectens in
quo fol 4 2 v 55 1 praecepta moralia proponuntur Hermeti Muham

madi Luqmanio aliis ascripta quae quidem sententiae sine
dubio de eis quos modo recensui libris depromptae sunt

Haud desunt autem apud Arabes vestigia partium a Graecis
Hermeti Trismegisto impositarum Primum princeps est astro
logiae alchymiae alius id genus superstitionis Eius argumenti
plurima apud Arabes foras data sunt scripta quae modo ipsa

1 Exstant voces in manco Honeinii operis codice Monacensi inter
codd arab n G51 fol 134 r 138 v cuius loci exemplum inihi praesto
fuit a V 111 Gildemeister confectum et solita comitate mihi commo
datum Altor isque integer libri codex asservatur in bibliotheca Escu
rialensi n 756 De variis operis interpretationibus nuper disseruit Cl
Steinschneider in ann Jahrbuch fur romanische und englisehe Idteratw

Bd XII Lps 1872 p 355 sqq
2 Quod iam momiit 01 Haarbriicker Abu l FatK MuKam ad

asrh Schahrastdni s Beligionspartheien und Philosophcnschulen a d
Arab ubersetzt Halle 1850 51 II p 424

3 Interiora quaedam de Mubashshiri libro affort 01 Steinsclmoider

1 1 p 359 sqq
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ab Hermete conscripta modo ex arcanis eius praeceptis nescio
quo pacto compertis hausta esse finguntur 1 Deinde in philo
sophia neoplatonica exeellens exstitisse existimatur Quid quod

in celeberrimo illo Al Suhrawardii opere i i in
scripto Hermes inter maximos philosophiae quae vocatur
illutninationis 2 i e neoplatonicae auctores et patronos refertur 3

Atque ea quidem re illustratur quo pacto nostri libri auctor
adduci potuerit ut opusculum Hermeti tribueret

Sed redeat disputatio unde deflexit Falso nomine in
scriptus liber prodiit quaeritur quid de vera eius origine statu
endum sit

Externum ut ita dicam testimonium quo quaestio dissolvatur
quantum comperi non exstat quare ad interna quae vocant
indicia omnia redeunt

Iam primum constat lingua arabica librum primitus esse
conscriptum Coniecerit enim quispiam eum e Graeco seu
intercedente interpretatione syriaca seu non intercedente in
Arabicum conversum esse At vero de eiusmodi libro graeco

1 Unus quantum scio istius generis libcllus prelum subiit Cairi a
1864 apud Triibnorum Americ and Orient literary record n 29
p 95 b sic descriptus Nafal bariyat oIj aJ j called Kitab al
Harf sjJl U by the Sage Hermes a treatise on the magical
force of the letters of the alphabet 8vo pp 52 nonnulla docto quidem
ut solet at saepe minus accurate atque emendate disputavit Cl
Steinschneider in commentationibus Zur pseudepigraph Literatur
des Mittelalters Berlin 1862 et Ueber die Mondstationen Naxatra
und das Buch Arcandam in ann Ztschr d D M G XVIII p 118

201 et XXV p 378 428 multa per catalogos bibliothecarum in aliquam
vocata sunt lucem alia solis commemorationibus scriptorum e quibus
prae cotoris Muhammad ibn Ishaq et Hadschi Chalfa nominandi sunt
innotuerunt

2 De huius philosopliiao nomine ot natura post Nicollium Cat
bibl Bodl II 2 p 225 n b ogrogie disseruit Cl Pusey ibidem
A et E p 532 a sqq loviorcs quasdam quas in dubio reliquit quae
stiones dissolvit scriptor Cat bibl Acad Lugd Bat III p 352 cf
etiam Cat cod mss orient qui in Museo Britann asservantur II p 209

v Fliigelium 1 1 II p 599 quocum bone conveniunt ea quae
in Cat bibl Acad Lugd Bat 1 1 ex Al Shirazii in Al Suhrawardii
opus commentario afferuntur
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nihil compertum est in verbis autem arabicis versionis nulla
cernuntur vestigia immo varia occurrunt quae originem postu
lent orientalem et arabicam

Ipse scriptor utrum Muhammadanus fuerit an Christianus
an forte etiam Iudaeus ambigitur Reiske apud Fleischerum
I 1 p VI VII inter diversas istas opiniones dubius fluctuat
postremo ad Hermetis Trismegisti partes sese applicat Fleischer
autem p VIII in sententiam abit I er Irilialt spricht fur einen
ndt Gnosticismus Neuplutonismus Manichaeismus oder ilberhaupt
orientalischer Theosophie vertrauten Christen Stil und Sprachc
bestatigen dies Iam sermo quidem habet quae Christiano magis
oonvenire videantur quam Muhammadano veluti Muhammadis
nomen non invenitur Qurani nulla fit mentio alia sed eadem
prorsus quam quae in nostro libro exstat loquendi scribendive
ratio in Muhammadanorum scriptis modo argumenti sint philo

sophici saepius cernitur Argumentum autem libri acerrime
repugnat Etenim tale quid quale non possit quin referatur ad
Christianum per totum librum non reperitur At multa occur
runt quao Christiano tribuere dubitaveris multa desunt quae
ut praetermitteret Christianus vix a se impetraverit Haud scio
an talis qualem Fleischer vult Christianus nonnullas dubitationes
tollat sed restant plurimae et gravissimae Penique librorum
biblicorum scriptor utique nullam habuit notitiam Inveniuntur
loci quibus in librorum biblicorum memoriam revoceris sed
et rarissimi sunt et tam leviter voces biblicas attingunt ut
quopiam pacto ex eis pendere censeri non possint Iam vero
et Veteris et Novi Tostamenti libros in usum conferendi pro
opusculi argumento scriptori saepissimo occasio o lata facultas
facta ansa data fuit 2 E contrario in Arabem M u iiammadanis

1 adcap 3 5 6 cf Io 15 1 sqq id cap 2 9 5 7 11 6 cf
Prov 1 17 6 5 7 23 ad cap 5 7 cf Hoa 4 11 Eccli 19 2 ad
cap 5 8 ef Prov 23 34 ad cap 7 8 1 3 cf Rom 1 20 ad cap
II 12 cf Eccli 7 1 2

2 Ad christianam libri originem probandam forsitan ad Abulba
rakati tcstimonium provocaveris qui auctore I S Assemani in operis
supra laudati capito septimo quo de scriptoribus ecclesiasticis agit men
tionom eius inferat At ea ex re quominus argumenti quid petas pro
hiberis tenebris Abulbarakati libro offusis immo secundum verba quae
Assemani exhibot Abulbarakat utiq ue ad Hermetem auctorem librum retulit
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mum profitentem et graeca philosophia aliquo pacto imbutum
argumentum libri prorsus quadrat Imprimis ea quae cap 6 14
de matrimonio proponuntur quantopere a Christiano abhorrent
tantopere in Muhammadanum cadunt Quid autem quod cap
1 7 et cap 8 6 8 aperta exstant vostigia theologiae mu
hammadanae Ita rebus constitutis haud dubito scriptorem po

stulare Muhammadanum

Patriam scriptoris in dubio pono Fleischer 1 1 p VIII
Stil uncl Sprache ait deiden mif Aegypten hin Quae tamen
sententia multum mihi habere videtlir dubitationis In stylo
scriptoris quo pacto patriae eius vestigium cerni possit prorsus
non video Linguam autem quod attinet ea tantummodo ad
calculos vocari possunt quae tum quum liber prodiit alius terrae
sermonis propria ab alius usu aliena fuerunt At vero nequo
aetas scriptoris ut illico apparebit extra dubium versatur et
historia linguae arabicae eam quidem in partem in tenebris
iacetDeinde eiusmodi sermonis proprietates in eis potissi
mum vocabulis positae sunt quibus res significantur quas quoti
dianus vitae usus fert qualia vocabula in nostro libro pro
singulari eius indole raro occurrunt Denique codicibus adeo
inter sese dissidentibus saepe quaeritur utrum quid a libri
auctore an a nescio quo librario repetendum sit Maiore
fortasse iure aegyptiacae libelli originis coniecturam ex eo ce
peris quod et Hermeti attributus est et in Abulbarakati pres
byteri Aegyptii notitiam venit Sed explorati quid omnino
non habeo

Paullo minus obscura est quaestio de scriptoris aetate

1 Reperiantur vocabula hodic apud Aegyptios more et usu re
cepta licot vocem Aegyptiis peculiarem atque a Syrorum ut alias terras
practermittam consuctudine alienam e libello nostro affere nosciam
Sane cap 9 7 jjI j merces legitur at minus accurate Burckhardt
Arabic proverbs London 1830 p 79 In Syria inquit the term

is used to express merchandisc which in Egypt is called Xcl nj
quia jj quidem notione mercis Syrorum proprium est SicLaJ autem
testibus I Berggren Gruide franeais arabe vulgaire Upsal 1844 s v
marchandise et R P Cuche Dictionnaire arabe francais Beirouth 1862 s v
Xcl i3j nonAegyptiis tantummodo sed etiam Syris usitatum est Scd
hoc nihil ad rem namque omnino nou agitur usus hodiernus
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Praosto enim sunt tempora scriptorum qui ut supra docui
librum cognitum habuerunt Iladschi Cbalfa mortuus est a Cbr

1658 Abulbarakat autem certe priore parte saeculi decimi
quarti floruit lbn Abi Useibfa denique obiit ineunte a 1270
Aliquanto igitur ante scriptor vixit 2 Ex altera autem parte
libellus post conscriptum opus illud encyclopaedicum prodiisso
videtur quo inclinante saeculo decimo Fratres qui vocantur
Sinceri per omnos quas Arabes eo temporis colebant disciplinas
praecepta Qur ani quae respuerc nequiverunt et placita philo
sopborum graecorum quae omittere noluerunt iungero conciliare
in unum corpus confundere conati sunt 3 Eius enim operis

1 Assemani apud Maium 1 1 p 242 Abulbarakatum nonagenarium
e vita oxcessisso dicit a martyrum 1079 Qui aimus est a Christi non
1365 ut Assemani annotat sed 1362 63 Quocum satis conyenit quod
ibidem p 242 et 243 librorum Abulbarakati exompla reoonsontur a Chr
1334 et 1333 exarata

2 Mcmoratu dignum est intor apophthegmata quae Cl Dillmann
Chrest aeth Lips 1866 p 40 sqq c libro acthiopico cui inscribitur
liber philosophorum oxocrpsit duas voces iuvoniri quao eacdom in nostro
libello occurrunt v infra ad cap 5 6 ot ad cap 12 3 Iam liher
philosophorum innititur sententiis ab Arabibus viris Graecis nominis
olaritate insignibus attributis Sed quaeritur num ea quao aguntur
dicta a nostri libri auctore primum edita ncc potius aliuudo hausta
sint ita ut oortum libri vestigium non exstot

3 De tempore quo opus compositum sit dissoruit Fliigel in ann
Zeitschr der D M G XIII p 19 sqq Do fine quem scriptores sibi
proposuorint videndus est Steinor Die Mntaziliten Lps 1865 p 7
sqq Textus oporis 51 commentationes complectentis arabicus non
dum prelum subiit maximam autom partom Cl Dieterici e codd mss
germanice vcrtit cuius scri ta utpote quae infra saepissimo laudaturus
sim uostro loco semel congerere placet Commentationes 1 6 Die
Propaedeutih der Araber im zehtiten Jahrhundert Berl 1865 prao
torea de comment L et 2 disputavit in Asehr d D M G XVIII
p 691 sqq comment 7 13 Die Ijogili und 1 sychologie Lpz
1868 ooinmont 1 1 21 Die Naturanschauung und Naturphilo
sophie Berl 1861 Posen 1864 appondix comment 21 Der Streit
zivischen Mensch und Thier Berl 1858 arabica eius fabulae
verba typis mandata sunt Calouttae 1812 et 1842 commont 22
30 Bie Anthropologie Lpz 1871 commont 31 40 Die Lehre
von der Weltseele Lpz 1872 commeut 31 33 iam antea
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scriptorem notitiam habuisse vel proxime ab explorato abest 1
Namque illius commentationes inter et nostrum librum maxima
intercedit similitudo et necessitudo Aliud quidem utrimque agitur
at eadem prorsus est pliilosophandi ut ita dicam ratio ab eis quae
in cognitione versantur exordium capiens atque eis quae in
vitae usum cadunt finem faciens 2 Porro paene omnia quae
in nostro libro in medium proferuntur placita in illis quoque
commentationibus inveniuntur immo nonnullis locis non solum
sententiae sed etiam verba inter se conveniunt 3 De intervallo
autem inter istos quasi terminos quosdam interposito anceps
fiuctuo neque quidquam habeo quo accuratius scriptoris aetatem
finiani nisi coniecturam supra de exemplari codicis R allatam
quae si verum tenet libellus utique multo ante tempora Ibn
Abi Useibia compositus est

Postremo quaeritur cui sit liber usui Apud Arabes si
quidem ex exemplorum quae in bibliothecis nostris inveniuntur
frequentia et ex ampla omnis generis lectionum varietate con
iecturari licet studiose lectitatus et perquam utilis habitus fuisse
videtur Hodie sane aiiud ferendum est iudicium At vero
ut unumquodque antiquitatis documentum qualecunque est si
historiarum cognitionem spectas aliquem praebet fructum ita
noster libellus initiis ut videtur Arabum philosophiae aliquam
lucem affert imprimisque Platonismum apud Arabes accuratius
cognitum et latius diffusum fuisse ostendit quam vulgo arbitrari

solent

transtulerat in Ztschr d 1 M G XV p 586 sqq Doleo quod
eomment 41 51 quae pro argumento qviod exhibet Dieterici Der Streit
awischen Mensch und Thier p 283 sqq maximum suppeditassent ueum

eonsulere non potuerim
1 Ipsi Fratum Sincerorum societati cum addictum fuisse variis

ex causis a veri similitudino alienum est
2 cf Dietericium Der Streit zw M u Th p 238
8 lnira in annotatonibus eorum quao dixi argumenta exhibebo























































Ad cap 6

Pergit scriptor animam admonere ut missis rebus humanis
in sua ipsius servatione omnem collocet industriam

2 3 Proverbii loco aiunt 1 iX
cf autem c 3 2 et c 8 8

4 Dissuadetur matrimonium cf 10 14
5 7 Priusquam res humanas relinquit anima rebus

futuris provideat oportet et prospiciat cf c 8 1 4 De
5 6 v ad c 3 7 In 7 non solum sententia sed etiam

verbis auctor convenit cum Fratribus Sinceris Finem enim Fra
trum Sincerorum commentationis 9 breviter complectens Diete
rici Die Log u Psych p 173 Es erfolgt ait eine ausfiihrliche
Ermahnung die gegebcnen Vorschriften za beherzigcn und den
Wandel der Golivertrauten zu wahlen Jene seien die Imame
Vorsteher dcr rechten Leitung die Fackcln der

Finstern iss
8 9 De animae in res humanas descensu plura ex

hibui ad c 2 5 6 Illustres hospites 8 dicuntur ani
mae cf c 7 4 quae appellatio quum omnino in Platonicorum
de anima doctrinam optime quadrat tum imprimis Philonis lo
cum De conf lingu Phil opp ed Pfeiffer III p 348 350
in memoriam redigit Kationem inter res sola mente intel
ligendas et res sensibus subiectas intercedenteni scriptor c 1
5 6 et c 2 7 illustravit Similitudo umbrae ut apud Grae
cos usitatissima est ita apud Arabes quoque saepius invenitur
Al Ghazzali ap Tholuckium Comm de vi quam graeca phila

Omnis res ad rem ipsi similcm inclinat Freytag 1 1 III p 447
n 2688



2

sophia in theologiam tum Muhammedanorum tum Iudaeorum
exercuerit Hamb 183 5 3 7 I p 17 mundi corporalis ait ad
eum mundum de quo modo diximus sc mundum rei realis
atque angelorum rationem talem qualis umbrae ad corpus ho
minis esse seito 1 idem simile Al Shahrastani 1 1 p 210 5 ortho
doxo cum Sabaeo disputanti trihuit nec non Abu Sulaimanio
vocem Plotino tributam interpretanti p 33 5 1 sqq

10 14 Mira quaedam similitudo quae tamen aliquo
pacto accedit ad Fratres Sinceros qui animam in rebus huma
nis versantem et corpore inclusam conferunt einem tveisen guten
Mann in einer fremden Stadt der aber durch die Liebe eincs
thbrichten schliipfrigen Weibes von schlechtem CharaMer versucht
wird Diesc suchi ihn fortwahrend mit lieblichen Speisen und Ge
tranken mii prdchtigen Kleidern und niedrigen Begicrden und
aufgepidzten Wohnstiitten su locken Der friiher weise Mann
wendet dann durch die yrosse List ihrcr Liebe und grosse Ver
suchung verfuhrt alle seine Sorge darauf ihre Angelegenheit zu
ordnen so dass er selbst seiner Vaterstadt seiner Vcrwandtcn und
ihrer Giite vergisst ap Dietericium Die Anthropologie p 132 2

De anima modo ad rationem modo ad naturam se inclinante
10 cf Fratres Sinceros ap Pietericium Die Lchre von der

Weltseele p 14

1 Perperam Franck Die Kabbala a d Franziis iibersetzt von
Gelinek Lpz 1844 p 84 Tholuckio exprobrat quod istum Al Ghazzalii
locum cum Neoplatonicorum placitis nec potius cum praeeeptis sectato
rum Zoroastris oontuleritj qui in denselben Atisdriicken indem sie
sich ndmlich desselben Bildes be dienten das Grimdprincip ilwes Glau
bens darstellten teste Th Hydio Historia religionis veterum Pefsarum
Oxon 1700 p 299 ap quem p 298 300 versa iuvenis quae refert
Al Shahrastani 1 1 p 185 8 188 1 Ktenim Zoroastris asseclae ista
similitudine prorsvis aliud quid volunt quam Al Ghazzali zur Natur
nothwendiglceit der Kxistenz sc lucis gehore der Gegensatz sc tene
brarum Haarbriicker 1 I I p 282 idom autem quod Al Ghazzali
Platonici graeci iterum atque iteruru eadem imagine exprimunt exem
pla collegit Creuzer 1 1 p 203 sqq Cum Zoroastris soctatoribus oan
dem rem eodem simili oxplieat Mani apud Al Shahrastanium p 188 s f

3 Proverbia quae suht jliac lXac y it 3 tAJiAil
LLaj iXie ap Freytagium 1 1 III p 159 n 965 et ftSTT n T 3n

ap Dukesium 1 1 p 3 n 4 illam similitudinem non attingunt
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Ad cap 7

2 Qui esset animae pater quae uxor scriptor modo
c 6 10 14 exposuit

4 Sententiam vocabuli jyo immaterialis accuratius

enucleabo in appendice ceterum cf ad c 6 8 9
5 Itobigine significantur animae v itia quae similitudo

a speculo sumpta infra quoque c 10 2 3 uberius expli
catur et omnino Arabibus vel maxime celebrata est 1

8 Quod Deus maxima quaestio materia inquisitionis et
cognitionis vocatur e Plat De rep VI p 505a sqq repetendum
esse videtur quo loco Socrates ostendit t6 ityiawv tdthj/ia esse
tijv idiav wv dyudov

9 Das Vorhandene Fratres Sinceri aiunt serfallt in zwei
Arten Alldinge und Theildinge Die Alldinge sind die Anfdnge
diese ordnen sich zuerst die erhabenstcn dann die niedrigeren bis
zum letzten Sie bilden 9 Stufen wie die 9 Einer das Erste der
Schbpfer die Ursache aller Ursachen dann die Vernunft die
Seele die Ndtur Urmateric der allgemeine Korper der All
himmel die vier Elemente die drei Producte von denen das letzte
das Mineral ist cf ad c 1 8 11 Die Theildinge dagegen be
ginnen von ihrem mangelhaftesten Zustand und steigen dann auf
eins nach dem anderen bis zur hbchsten Vollendung ap Dieteri
cium Die Anthropologie p 133 134 cf p 118 Noster rebns
imiversalibus elementa rerum rebus particularibus singulas res
quae ex elementis constant significare videtur

10 11 Duo amici illi sunt mundus sensus et mun
dus rationis cf c 8 1 2

1 Iam propliotae tribuitur Meid XXX 46 cf Schol in Harir
Maqam ed II p 121 1 19 20 quacum sententia de visitatione sepul
crorum conferas voces iudaicas a Dukesio Zur rabbin SpruchJcunde
Wien 1851 p 1 allatas multisque subest dictis proverbialibus Meid
X 236 Fleischer Ali s hundert Sprilche Anh I n 66 cf Freyt 1 1
III p 141 n 850 quo loco utique recte coniicit editor pro j codi
cis legendum esse j l T n 89 Freyt III p 168 n 1020 n 237 Freyt
III p 508 n 3051

I
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Ad cap 8

1 4 Priusquam ex hac vita excedit anima vitae fu
turae curam impendat oportet So ait auctor Fratrum Sincero
rum commentationis 22 ap Dietericium 1 1 p 18 sagt der
Prophet Mnsichtig ist der welcher sich selbst kennt und fur das
was nach dem Tode ist wirkt cf Meid XXX 2 Verstandig
ist der welcher sein Herz der Welt entreisst ehe der Leib von
der Welt scheidet Bevor diese leibliche Sladt zerfallt nehme
man sich eine ewige Wohnstatte in der geistigen

6 8 cautio est vocabulum e Qurano in ethi
cen muhammadanam receptum quod in universum signifioat fu
gam rerum quibus detrimentum capere possis a vita futura
cf 8 et 11 ab interpretibus Qurani autem in complures

gradus distinguitur v Beidhawium ad Sur 2 1 et 2 ap
Fleischerum I p 14 18sqq et p 15 15 sqq

10 11 Conferas similem locum c 9 8
12 Eodem modo Fratres Sinceri ap Dietericium 1 1

p 163 res distribuunt Die Substanzcn zerfallen in zweiGattungen
Das ivas von ihnen hoch und zart ist heisst Ilochsubstanz das
niedrige und dicke aber heisst Niedersubstanz Quemadmodum
e motu orbium coelestium quattuor rerum elementa originem
duxerint Aristotelis et Platonicorum placita inter sese miscens
explanat Al Farabi Font quaest c 9 11

13 14 Simili argumentatione Plotinus Enn II 9 5
Gnosticos impugnat ukoyog 6s xul fj naQEtouywyr avroig rr g ere
Qug vjvyr g ravrrjg ijv ix rwv oroiysiwv ovvtoruof nwg yuQ uv wt v
jvnvovv syoi r ix rwv orotyetwv ovoraotg r yuQ rovrwv XQuotg i

Hsquov r xpvyQOV r utxrbv notst i fyobv i iyQOv rj dyfia ex rov
rwv hruv 6s nQooudwot xui uvrilrjxpiv uvrij xui iovlsvotv xui
ulXu jivQta ri uv rtg slnot



Vita

Natus sum Gladbaci Monachorum a 1851 d XVII a Cal
Apriles patre Ignatio Bardenhewer hypothecarum conservatore
matre Albertina Itiek In urbe patria primis literarum elementis
imbutus postquam progymnasium quod ibidem floret absolvi ad
gymnasii pensum conficiendum Novesium me contuli Hinc auctumno
a 1868 maturitatis testimonio munitus almam Friedericiam Gui
lelmiam Rhenanam petii sacris literis operam navaturus Mox
quum intelligerem quantopere literae orientales et semiticae ad
theologiam facerent inde a semestri 18 e9 7o theologicis intermissis
si minus unice at praecipue in ediscendas linguas semiticas incubui
Quibus in studiis viam mihi monstraverunt et muniverunt VV 111
lo Giluemeistkk et Euo Pprym quorum erga me meritorum me
moriam nulla unquam delebit oblivio



Sententiae controversae

1 Is 8 22 quod Masorethae scripserunt rnSSi i n rnu
taverim in rnsan i B60

2 Consonans l in formis Aramaismi biblici quae sunt Njnb
jirr fHnb merae literae quam vocant praeformativae vices gerit
et firmioris soni causa pro molliori substituta esse videtur

3 Perperam 111 Ewald Die Proph des A B 2 Ausy
Gott 1867 68 III p 305 Aramaeum quod in libro Esdrae ex
stat eo quod in libro Danielis invenitur maioris vetustatis speoiem
prae se ferre contendit

4 In libro lubilaeorum aethiopice verso ed Dillmann Kiliae
et Londini 1859 p 60 18 14 emendandum esse videtur vanas
siromu mald e kta q e ddse laq e ddse qaddasd la e srdel p 63,17 lectum

velim vav e sta zaj e mal e k amldh varada h e llu zaru Jcama jekun

la e gziabhcr Ifizba r e st p 74 12 13 fortasse restituendum est
vd bamentn k e lldmu e lla tavakkalu bomu vaWMmu e lla jetvekalA
bomu

5 Ad formandam pers 3 sing masc imperf linguae Semi
ticae primitus non litera n Syris recepta a Q j usae sunt
quod vult 111 Ewald Abhandlg uber die geschichtl folge der Semit
sprachen Gott 1871 p 18 19 sed litera j ceteris dialectis
usitata Up 1

6 E vocabulorum quae res nativas spectant in linguis Se
miticis convenicntia et discrepant ia de earum linguarum inter se
cogna tione vel propinquiore vel remotiore certi quidquam colligi
non potest unde simul intelligitur haud circuinspecte agere eos
qui rebus Indogermanicis illa ratione illustrandis student

7 Scripta placitaque Platonis apud Arabes accuratius cognit a
et latius diffusa fuerunt quam vulgo ex gr Cl Tholuck Com
mentatio de vi quam graeca philosophia in theologiam tum Mu
hammedanorum tum Iudaeorum exercuerit Hamb 1835 37 I
p 7 01 Steiner Bie Miitaziliten Lpz 1865 p 15 n 4 arbi
trari solent

8 Ad literarum arabicarum studia magis magisque prove
henda libris arabicis quantopere edendis tantopere opus est inter
pretandis
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